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«... ahnst du nun bei deinem Limerickdidhten, was den Beatle
John Lennon bewegt, wenn er seine Songs schreibt, Papa?»

« Hallo, Fräulein, wo bleibt die Verbindung
Meine Zeit ist kostbar, müssen Sie wissen »

Da klopft in der Beiz an der Lahn
Ein Fremdling der Wirtstochter an,
Um ein Lager zu heuschen.
Doch um uns zu enttäuschen,
Hat er sonst gar nichts getan.

Bö

Es gibt auf der Erde noch Zonen,
Da schießt man sich tot mit Kanonen.
Das ist nicht human,
Doch nehme ich an:
Für irgendwen muß sich das lohnen

Kurt Bollag, Zürich

Einst rauchte ein Vater Brissago
Und las dazu Doktor Schiwago,
Das heißt, nur den Titel
Und zwei, drei Kapitel.
Dann rief er: Schiwago, o lago!

Heidi Keller, Stäfa

Da war eine Dame in Horgen,
Die hatte, wie jedermann, Sorgen.
Doch verdarb's ihr Gesicht,
Drum sagte sie schlicht:
«Manana!» Das heißt spanisch: Morgen!

V. Lenzlinger, Madetswil

Ein älterer Jüngling in Stamm-
Heim wurde jüngst Bräutigam.
Ich fragte ihn: Du
Wie ging denn das zu?
«Ganz einfach, ich scherschte la famm».

Bö
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